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French Music - Cello Octet Conjunto Ibérico

© lannis Xenakis (1922)
1 Windungen version 1996 for 8 celli 6.12
Antoine Tisné (1932)

2 Edenic's Events 14.00
L'éclat/Lyrique/Tension/Onirique/Les machines/Les jeux/Attente/
Jeux de fluorescences/Calme/Tensions/Grand récit/Edenic’s events
Speaker: Lieuwe Visser

Christophe Looten (1958) » Nocturnal » 1997

3 Calme, aérien 8.12
4 Energique 4.27
5 Calme avec exaltation 7.15
6 Mystérieux trés contrasté, mais fulgurant 3

» Arthur Thomassin (1958) » Analecta lll » 1997

7 Andante 7.18

B Largo X

9 Au dela du temps 4.4
] _Pierre Boulez (1925)

10 Messagesquisse for 7 celli (1976) 9.10

Total time 68.11
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Cellists: 1. den Herder (soloist), R. Smit, H. van de Bund, C. van Hemert, J.M.
Sancho, E. Iglesias, R. Putowski, A. Trajko,
Conductor: Elias Arizcuren.




The Cello Octet Conjunto Ibérico is a ‘full time’ ble, a unique formation in the world of clas-
sical music. Founded in 1989, it resides in Amsterdam (The Netherlands). The name of the ensemble
reflects the nationality of its artistic director and the choice of a part of their repertoire,

With the release of its 6th CD, the aim of the Octet has been fully attained: besides the colorful and
spectacular works of Villa-Lobos, Turina or De Falla, the introduction of original compositions hy
some of the outstanding composers of today, such as De Pablo, Halffter, Xenakis, Boulez, Pirt,
Donatoni, Denisov, Nobre, Berio and of course the Dutchmen Loevendie, De Vries and Andriessen,
in close cooperation, in order to enrich the repertoire permanently.

The Conjunto Ibérico has received warm encouragement from Mstislav Rostropovich and Yo-Yo
Ma. One critic wrote that it had reached the ‘perfection and sound associated with the best chamber
ensembles of middle-Europe’. The Octet cooperates on a regular base with the great voices of our
time, such as Teresa Berganza and Maria Bayo.

Besides performances in many European countries and major festivals, the Cello Octet Conjunto
Ibérico gave concerts in the U.S.A, and Canada.

Elias Arizeuren, conductor and cellist of international fame, was born in Spain and received his first
lessons from his father. He studied with Gaspar Cassadd, André Navarra and Sandor Végh. Since
1968 he lives and works in the Netherlands where he founded the Mendelssohn Trio, an ensemble
with a widely praised discography. He published a video method on ‘cello technigue’, books on
‘cello history” and is responsible for the publication of a collection of works of the repertoire. Elias
Arnizcuren gives masterclasses in vanous countries, is a member of the jury in interational competi-
tions and teaches at the conservatory of Utrecht (Holland).



Pierre Boulez, born in Montbrison (Loire) in 1925, also studied mathematics at the uni-
versity. In Paris he was a pupil of Olivier Messiaen, and he studied twelve-tone music
with René Leibowitz. He was closely involved with the theatre group Renaud-Barrault,
was a leading force in the Domaine Musical, lectured in Darmstadt, Baden-Baden and
Basle in the fifties and sixties, and at the same time created a furore as conductor of the
BBC Symphony Orchestra and New York Philharmonic. In Paris he established the
Ircam, an institute for research into and propagation of contemporary music, and further-
more. in the seventies, the Ensemble InterContemporain.

Most notable among his compositions are the piano sonatas (also for two pianos) and the
works for soloists with ensemble, as well as the “classics’ Pli selon pli, Le Marteau sans
maitre and Domaines. Répons for computer. soloist and orchestra dates from the eighties.
Anthémes 2, for violin and electronics was recently given its premiere at the Ircam.
Messagesquisse, composed in 1976, is one of the twelve works requested by Mstislav
Rostropovich from famous composers on the occasion of the 70th birthday of the con-
ductor and arts patron Paul Sacher. Rostropovich himself played the solo part at the
work's first performance in La Rochelle.

Christophe Looten, born in Bergues in 1958, is of Dutch descent: his forefathers settled
in northern France in the 17th century. Among his counsellors were Messiaen and
Dutilleux. A large proportion of his works is religious in character. Since the composi-
tion of his San Girolamo leggente for piano (based on Regina coeli), he has often used
Gregorian motives either in a particular context or as an independent musical element.
Among his most significant works are Book of Angels, a double concerto for violin,
cello and orchestra dating from 1994, In lumine Lumen, a concertante symphony for vio-
lin and orchestra composed in 1995, his four string quartets and Trois poémes de
Stéphane Mallarmé for soprano and ensemble, written in 1997, He is presently compo-
sing an opera about Puccini. Nocturnal, also composed in 1997, is dedicated to Elias
Arizcuren and the Cello Octet Conjunto Ibérico.



Arthur Thomassin, born in Bucharest in 1958, began studying composition in Paris in
1975. He teaches musical analysis, gives lectures and has written an important disserta-
tion on the work of the ltalian composer Franco Donatoni, He has received various
awards, including the Lavoisier and Leonardo da Vinei prizes, Thomassin has lived for
two years in the Casa Velazquez in Madrid, where he has established the computer
department for the Education Nationale. Apart from chamber music (including duos, a
piano trio, a string quartet, a saxophone quartet and a string sextet), he also writes for
solo instruments with ensemble. At the beginning of the nineteen nineties he was com-
missioned to compose electro-acoustic works and a ‘concert luminographigue’ for the
eight-hundredth anniversary of the Chartres cathedral.

Analecta Ill, composed in 1997, is dedicated to Elias Arizcuren and to the Cello Octet
Conjunto Thérico.

Antoine Tisné, born in Lourdes in 1932, was a pupil of Darius Milhaud and André
Jolivet. He is a prolific composer and has written for every genre. The most important
distinctions he has received have been the Prix de Rome, the Prix Koussevitsky in New
York and the Grand Prix de la Ville de Paris. Groves Dictionary comments that *. his
works are carefully constructed” and that he “has a powerful dramatic sense...and richly
coloured ideas”. His work embraces compositions for chamber ensembles (a piano trio,
a string sextet, pieces for wind instruments etc.) as well as symphonic and lyrical music
(to texts by Daumasle, Rilke and Niemann). Worthy of mention are Bocéphal,
Cosmogonie, Célébration, Arborescences and Chant des veux.

Edenic’s Events, composed in 1994, is dedicated to the Cello Octet Conjunto Ibérico
and conductor Elias Arizcuren, who, together with the composer, radically altered an
carlier version and added a speaking voice.

Tannis Xenakis, born in 1922 of Greek parents in Braila on the banks of the Danube in
Rumania, received a rigorous scientific training at the Technical University in Athens.
During the Second World War he joined the resistance, received serious wounds to the



face, and was sentenced to death in 1945. He managed to escape, eventually arriving in
Paris, where Oliver Messiaen helped him. He subsequently met Le Corbusier, with
whom he joined forces. After several difficult years he received international recogni-
tion with the success of orchestral works such as Metastasis, Pithoprakia, Duel,
Stratégie and the impressive Terretektorh. Since the nineteen sixties he has used compu-
ters in order to simplify his calculations. A significant proportion of his work is for
chamber combinations, for example Atrées, ST/, ST/10, Morsima-Amorsima, Nomos
Alpha, Anaktoria and Persephassa. Also worthy of mention is his theatre music: Les
Suppliantes d’Echyle (1964), Oresteia (1965), Medea (1967) and the ballet Kraanerg
(1969). Significant works among his voluminous production in recent years are the
string quartets Tetras (1983), Tetora (1990), the orchestral works Alax (1985), Ata
(1987), Krinoidi (1991), loolkos (1995) and Sea-Change (1997), as well as innumerable
pieces for instrumental ensemble with soloist.
Windungen (1976}, a commission for the Beethoven Festival in Bonn, was originally
written for twelve celli. The version for the Octet is by Elias Arizcuren, for which
Xenakis gave his full permission.

translation: lan Gaukroger
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Poems v EDeENic’s EVENTS BY [, NIEMANN

O

Oui, un jour les crines s'ouvriront

Libérant les priéres derriere les désespoirs.

On ouvrira les bras aux idées les plus belles

Celles qu'on jugeait simples parce qu’offertes d'évidence.
On pourra méme aller dans les rues sans la montre

En assistant aux soirs selon les quatre saisons...

Elles seront un spectacle pour toute 1" avidité

De ces gens sans argent portant leur bangue en cux.

Ils n"auront que le choix ces créatures de chair
S"¢étonnant de la fibre du pétale maintenant Or,

Ou regardant le ciel: le travail des nuages

Pendant que les machines cliquéteront sans leurs mains. .
On écoutera les bruits ceux laves des moteurs,

Lavés des crépitements, des tintements et sonneries.

Les enfants piailleront en jouant dans les jambes

Parce que les rues seront devenues jardins. ..
Que ces jours seront bons, disponibles et remplis

Du soleil, aure héros de la terre son thédtre,

Sur la scéne nouvelle ob la vie s’expnmera

Ce que la science cherchait dans 'empirie du “Faire” ...
Et on ira ainsi habillés d’eau de feu

Les doigts brillant de bagues, des cailloux ramassés,
Les cheveux bien peignés par le vent balayeur

Les gestes ayant déteint, la couleur de la hite...

Ce jour-1a armivera: un repos du systéme

La vraie valeur du simple, la piscine de I"homme
Nageant de brasses coulées dans 'élément nature
Esquissées par I'oiseau ou ki pierre immaobile...

Et les idées voleront, légereté - papillon,

Parmi les plantes et I'eau, animaux de tous dges




Avec ces corps complices, les complices du concret
Une méme langue dira Oui au Mystére accepté
BOCEPHAL

Assis sur un rocher, dans une plaine immense,
Bocéphal vit le vent balayer tout le plat.

Quand autour de son cou, qu'il sentit soudain lourd,
11 pergut, horrifié, les grincements d'une chaine.
Les anneaux comprimaient les saccades de son sang,
Et voilaient sa vision d'un ciel de poussiére grise.

11 appela d"un crachal ses doigis devenus noirs,

Fit de ses mains des poings et de son front un voeu.
Empoignée, martelée, la Raison licha prise...

Ses oreilles libérées et ses yeux dissipés,

Bocéphal, épuisé, se coucha sur la pierre.

L’horizon s'étira et les ombres prirent feu,

La lumiére fut parfaite et I"espace admirable:
Bocéphal éuait libre pour écouter le Temps.

© David Niemann, Paris, 1997

Lieuwe Visser, bass-baritone, performs both in opera and concerts. His wide-ranging repertoire
reaches from Monteverdi to Kagel. As a reciter one can listen to him in a varied repertoire from
Schénberg, Honegger, Walton, Poulenc and Strawinsky. Lieuwe Visser recorded for Channel Classics
on a CD with works of Erwin Schulhoff (CCS 9997)
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